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Prolog

Se det for deg. En ung snikskytter, ikke stort mer enn en guttunge, ligger godt gjemt i de lange grønne og svarte sivene som det gror så mange av langs elvene i Vallombrosa. Han har ventet lenge, men han er en tålmodig skapning på sin måte, og det han venter på, er kanskje mer verdifullt enn selve livet. Ved siden av ham er det en bue av barlind og piler med sorte stålspisser som kan trenge seg gjennom selv den mest kostbare rustning dersom du er nærme nok. Ikke at det kommer til å bli nødvendig i dag, for den unge mannen venter ikke på en eller annen ramp som fortjener å bli drept, men på en vadefugl. Lyset blir dusere, og en svane kommer flyende mellom de skogbevokste åsene. I det hun lander på vannet, som om en kunstner var i ferd med å male hennes skjønnhet med et penselstrøk, klager kråkene bittert over hvor urettferdig det er at hun er så vakker. Hun svømmer med den elegansen hennes rase er så kjent for, og likevel har du aldri sett noen som beveger seg fullt så vakkert i en så stille luft på et så stålgrått vann.

I det samme skjærer pilen, skarp som hatet, gjennom den samme luften hun ånder, men bommer med flere fot. Hun forsvinner, og med styrken, så vel som med skjønnheten, stiger hun hvit opp i luften og er i sikkerhet. Nå står den unge mannen og ser på mens svanen flykter.

«Jeg skal ta deg neste gang, din falske hore!» roper han etter henne og kaster fra seg buen, som er det eneste av de dødelige våpnene (kniv, sverd, albue, tenner) han aldri har klart å mestre, og likevel er dette det eneste som gir ham håp om at hans brustne hjerte en gang skal hele. Men selv ikke da. For selv om dette er en drøm, kan han selv ikke i drømmene sine treffe en låvedør på tjue meters avstand. Han våkner og grubler i en halv time. Virkeligheten er forsiktig med desperadoene, men selv den mest plagsomme, og Thomas Cale er uten tvil en av dem, kan bli plaget uten at det straffer seg i hans mareritt. Så sovner han igjen og drømmer om høstbladene som lå strødd langs bekkene i Vallombrosa, og om de store hvite vingene som får den tidlige morgentåken til å virvle rundt.
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”Ode til Thomas Cale, Dødens engel” er det nest verste diktet som noen gang er kommet fra Kontoret til fremme av troen på Den hengte befrier. Dette kontoret ble deretter så berømt for sin dyktighet når det gjaldt fullstendig usanne fortellinger på vegne av befrierne, at frasen ”å si det til en munk” ble tatt i alminnelig bruk.


Førtisyvende bok: Argumentasjonen

Du må våkne, for ved soloppgang etter natten skal det skje

At den mektige herre tar sin venstre hånd ned

Navnet er Cale, og armen er sterk

Som Dødens engel gjør han aldri noe herk

I jakten på forrædere som ville paven drepe

Forlot han Sanktuariet, til det han brukte repet

For å redde paven lot han som han dro

Fra Sanktuariet, fra omsorg, fred og ro

Bosco var hans mentor, men han kunne ikke lytte

For det viktigste var at han paven fikk beskytte

I byen Memphis full av ondskap og svik

Han reddet en prinsesse, hun var kald som et lik

Med list og med lyst hun sjelen hans søkte

Og da han sa ”Nei!”, hun morderne kjøpte

Lenge ville faren mot paven konspirere

Han angrep befrierne og lot seg inspirere

Men ved den store kampen ved Silbury Hill

Med Princeps og Bosco var det Cale som fikk det til

Memphis sitt rike ble ødelagt med det

Bosco og Cale returnerte til sitt sted

Antagonistenes galskap skal ikke seg utbre

For paven og befrieren vil vi alle be!



Det er en allment akseptert visdom at virkelige hendelser blir en del av historien og deretter tilpasset fordommene til den personen som skriver dem ned. Deretter blir historien sakte en legende der alle fakta er uklare, og det på tross av interessen blant fortellerne, som nå er mange, forskjellige og motsetningsfylte. Til slutt, kanskje etter tusenvis av år, oppstår alle hensiktene, gode eller dårlige, alle løgnene og alt som var nøyaktig, i en slags myte, en universell mulighet, der hva som helst kan være sant og hva som helst kan være løgn. Det spiller ikke lenger noen rolle, verken på det ene eller den andre måten. Men sannheten er at svært mange ting forsvinner fra det som er fakta nesten like fort som de skjer, og deretter forsvinner de inn i den store mytetåken allerede før solen går ned på selve hendelsene. Det makkverket over her, for eksempel, ble skrevet i løpet av to måneder etter at hendelsene det forgjeves prøver å udødeliggjøre fant sted. La oss derfor gå gjennom denne smørja, vers for vers.

Thomas Cale ble fraktet til det triste Sanktuariet til Den hengte befrier da han var tre eller fire år gammel (ingen visste eller brydde seg om hva som stemte). Så snart han kom ble han lagt spesielt merke til av en av prestene i denne mest forbudte religionen, Befrier Bosco, som er nevnt tre ganger i diktet fordi det var han som sørget for at det ble skrevet. Man skulle ikke tro det var inspirert av noe så enkelt som menneskelig forfengelighet eller ambisjon.

Befrierne var ikke bare beryktet på grunn av sitt brutale syn på menneskenes syndefulle natur, men like mye på grunn av deres villighet til å påtvinge andre det synet gjennom militære erobringer anført av deres egne prester, hvorav de fleste i større grad var oppdratt til å slåss enn til å predike. De mest intelligente og de mest skinnhellige (en retning som var mer tilslørt blant befrierne enn andre steder) var ansvarlige for å sørge for den sanne tro og for administrasjon av troen i de mange erobrede statene som hadde konvertert. De andre ble brukt av den bevæpnede delen av Den ene sanne tro, Den militante, og ble oppdratt og døde ofte (og med det var de heldige, sa de spøkefulle) i forskjellige religiøse leire, hvorav den største var Sanktuariet. Det var i Sanktuariet Bosco valgte Cale som sin personlige akolytt, en slags favoritt som bare hadde sjansen til å overleve dersom han var et umenneskelig tøft barn. Da Cale var blitt fjorten (eller femten) var han en så kald og kalkulerende skapning som du noen gang ville ønsket å ikke møte i et mørkt smug eller noe annet sted – og tydeligvis drevet av bare to ting: hans hat til Bosco og hans likegyldighet overfor alle andre. Men Cales generelle uflaks var i ferd med å endre seg til det verre da han åpnet feil dør til feil tid, og oppdaget at Den hellige oppdrager, Befrier Picarbo, var i ferd med å dissekere en ung jente, som fortsatt var i live, om bare så vidt, og hadde planlagt å gjøre det samme med en til. Han valgte selvoppholdelse framfor medlidenhet, og i forferdelse lukket Cale stille døren og gikk. Men, i et øyeblikk av galskap, som han deretter alltid hevdet at han angret, fikk blikket i øynene til den unge kvinnen som snart skulle kuttes åpen på en så grusom måte, ham til å gå tilbake, og i løpet av kampen som fulgte drepe en mann som var nummer ti i pavens egen rekke. I henhold til det du allerede har lært om befrierne, vil du ha skjønt hvilken skjebne Cale selv nå kunne forventet seg: en, som uten tvil, ville ha involvert store mengder med skriking.

Dersom det hadde vært lett å rømme fra Sanktuariet, ville Cale ha gjort det for lenge siden. Som den smørja som kalles ”Ode til Thomas Cale hevder”, involverte det hele et rep, men det fantes ikke noe komplott om å drepe paven – enda noe Bosco fant på for å dekke over flukten til en akolytt han hadde gode grunner til å ville ha tilbake, en grunn som ikke hadde noe å gjøre med de bisarre og motbydelige greiene Picarbo hadde bedrevet. Det diktet ikke sier noe om, er at Cale flyktet sammen med tre andre: jenta han hadde reddet; Vage Henri, den eneste gutten i Sanktuariet han kunne tolerere; og Kleist, som i likhet med alle andre så på ham med mistenksomhet og avsky.

Mens Cales intelligens, forsterket gjennom lang trening, betød at han klarte å unngå befrierne som prøvde å fange dem igjen, førte hans evige uflaks til at alle fire gikk rett på en patrulje fra materazzienes kavaleri utenfor den utrolige byen, Memphis, en by som var rikere og mer sammensatt enn Paris eller Babylon eller Sodoma, en annen av de få referansene i´ Oden som overhodet innebærer noen form for sannhet. I Memphis fikk de fire oppmerksomhet av kansleren, Vipond, og hans upålitelige halvbror, IdrisPukke, som av grunner ingen helt hadde oversikt over, selv ikke han selv, ble trukket mot Cale og viste ham noe han aldri tidligere hadde erfart, nemlig en smule vennlighet.

Nå skulle det adskillig mer enn et snev av vennlighet til for å komme inn under huden på Cale, for hans mistenksomhet og fiendtlighet fikk de aller fleste han traff til å mislike ham, helt fra materazzienes yndlingsgutt, Conn, til den underskjønne Arbell Materazzi. Hun ble vanligvis kalt Svanehals (ingen tilfeldighet at den morderiske drømmen som starter denne fortellingen, har en svane som sitt hatobjekt), og var datteren til den mannen som styrte materazzienes rike, et rike så stort at solen aldri gikk ned der. Bosco, derimot, la stor vekt på Cales fiendtlighet, og han hadde ingen intensjoner om å la Cale få bruke den et sted der den antagelig vill føre til at han ble drept. Det er vel ingen overraskelse at en person som Cale, på tross av hvor sterkt hun mislikte ham, ikke kunne unngå å forelske seg i en så kjølig skjønnhet som Arbell Materazzi. Hun fortsatte å se på ham som en gangster, selv etter, eller kanskje spesielt, etter at han reddet livet hennes i en nådeløs oppvisning av brutalitet (noe fiendene hans senere påsto ikke var annet enn en pretensiøs forestilling av en skrytepave). Når Kleist klaget over at hvor enn Cale befant seg, ble oppholdet alltid etterfulgt av en begravelse, var dette ikke nødvendigvis en overdrivelse, noe IdrisPukke erfarte da han ble vitne til den iskalde og morderiske redningen av Arbell. Uansett kan den ukjente og den fremmede være en sterk sammensetning for de unge, og derfor følger referansen i Oden til hvordan den skjønne Arbell prøver å forføre Cale. Bortsett fra at forførelsen ikke fant sted, i hvert fall ikke dersom forførelse innebærer overtalelse av den motvillige, for det oppsto aldri noen situasjon der ordet ”Nei!” eller noe som lignet, ble ytret av hans munn. Ikke på noen måte betalte hun for å få ham myrdet – og heller ikke, som Kleist senere spøkefullt hevdet da han leste diktet, ville det ha vært nødvendig, i og med at det var så mange mennesker som gjerne gjorde det fullstendig gratis.

Like uetterrettelig er påstanden om at Arbells far hadde så mye som dvelt ved tanken om å angripe befrierne. Denne aggresjonen var helt og holdent oppfunnet av Bosco i den hensikt å fremskaffe en unnskyldning til sine overordnede for å sette i gang en krig som i virkeligheten bare hadde ett formål: å få Cale tilbake til Sanktuariet. Loven om uforutsette konsekvenser er nå en gang slik den er, så Boscos desperate og håpløse hær under kommandoen til Befrier Princeps endte opp i en felle der materazzienes hær var ti ganger så stor, ved Silburyhøyden. Slaget som fulgte, ble iakttatt av en forferdet Cale (som av grunner som er for kompliserte til at de lar seg beskrive her, hadde planlagt angrepstaktikken til begge hærene) da en blanding av uflaks, forvirring, gjørme, idioti og mangel på mengdekontroll forårsaket en av de mest dødelige av skjebnens luner som noen gang hadde skjedd i krigshistorien.

Til sin store overraskelse, oppdaget Bosco at han hadde erobret Memphis og vunnet enhver pris verden hadde å tilby, bortsett fra den eneste han faktisk ønsket seg, nemlig Thomas Cale. Men Bosco hadde lenge hatt en finger med i spillet i den verste bulen i Memphis, en som ble eid av den motbydelige lånehaien, forretningsmannen og halliken, Kitty Hare. Kitty visste at Cale hadde mistet sitt usedvanlig uerfarne hjerte til den skjønne Arbell, akkurat som han etter hvert også oppdaget at hennes intense forelskelse i denne underlige gutten, begynte å kjølne - en underlig frukt, som Kitty likte å si, for en drivhusblomst som Arbell. Dette gjorde saken lettere for Bosco, siden hans menn hadde tatt henne til fange. Så fort Bosco kom til Memphis, brukte han sin store innsikt i den menneskelige naturen - en som var altfor avansert for en vakker, ung prinsesse, selv om hun var intelligent - og truet med å utslette byen dersom hun ikke forrådte sin elsker. Han forsikret henne om, og denne gangen var han sannferdig, at han ikke hadde noen planer om å skade ham på noen som helst måte. Så hun forrådte Cale, om det kan kalles det, men om hun gjorde det med god samvittighet, er vanskelig å vite. Så Cale overga seg, og til gjengjeld ble Vage Henri og Kleist satt fri, og oppdaget deretter at det var den kvinnen som han elsket høyere enn noe annet, som hadde overlatt ham til den mannen han hatet mer enn noe annet. Dette bringer oss til det siste løgnaktige verset i Oden om Thomas Cale, der vår helt er på vei inn i villniset sammen med to sterke hatske følelser som var i ferd med å sprenge hjertet hans: en for kvinnen han hadde elsket og den andre for mannen som akkurat hadde fortalt ham noe om ham selv som fikk det til å gå rundt for ham. Bosco sa han skulle slutte med å synes synd på seg selv fordi han faktisk ikke var en person, ikke en som kunne bli elsket eller forrådt, men, som Oden har fortalt oss hele tiden, ingen annen enn Dødens engel. Og det var nå på tide at han tok sine gudelige oppgaver på alvor.

Fra nå av er alt som står her, ikke annet enn sannheten.

Det finnes høyere fjell enn Tigerfjellet, mange som er mye farligere å klatre, noen som har så høye tinder og så dype sprekker at de får sjelen til å skjelve på grunn av den fiendtligheten de viser alt som lever. Men det finnes ikke noe som er mer imponerende, ikke noe som i større grad løfter humøret og inspirerer til undring enn dette fjellets ensomme storhet. Som en stor kjegle vokser det opp fra den tameriske sletten som omgir mesteparten av det og strekker seg utover i det fjerne. På mer enn åtte mils avstand rager det opp i en majestetisk symmetri som får fjellet til å se ut som om det er laget av menneskehender. Men det fantes aldri noe menneske, selv ikke det mest selvgode, verken Akhenaten eller Ozymandias, som kunne bygge en slik kjempenut som dette. Når man kommer nærmere, blir den umenneskelige størrelsen avslørt, hundre tusen ganger så stor som den store pyramiden i Lincoln. Det er ikke vanskelig å forstå hvorfor så mange ulike religioner har sett på den som det ene stedet på jorden der Gud vil snakke direkte til menneskeheten. Det var på toppen av Tigerfjellet at Moses fikk steintavlene der de seks hundre og tretten budene var skrevet ned. Det var her, i bytte med seieren over ammonittene at Jephthah fra Gileaditt, med adskillig motstand, la det være sagt, skar halsen over på sin eneste datter på et alter, etter at han hadde lovet Herren å ofre den første levende tingen som hilste på ham når han kom tilbake. Villig fulgte hun med ham, og helt fram til det siste håpet den fortvilte Jephthah på en barmhjertig benådning – en stemme, en budbringerengel, det tydelige, men nådefulle beviset på at det bare var troens styrke som skulle testes. Men Jephthah kom alene tilbake fra Tigerfjellet. Det var her, på Kjempenuten nedenfor snøgrensen, at djevelen selv, på Herrens oppfordring, viste Den hengte befrier verdenen som lå nedenfor ham og tilbød seg å gi ham den.

På den annen side kalte montagnardene, en stamme som ikke hadde særlig mye religion i livene sine, og som hadde kontrollert Tigerfjellet i omkring åtti år, Kjempenuten for Kjempetestikkelen. Det var bruken av dette navnet Cale gikk og tenkte på mens han sammen med Den hellige militante Bosco og tretti vakter gikk oppover de nederste strekningene av fjellet.

Det ville ikke være rettferdig å beskrive Cales humør som elendig. Det finnes ikke noe ord i noe talespråk som kunne beskrive hvor opprevet han følte seg, hvor frastøtende tanken på å skulle vende tilbake til Sanktuariet var, og hvor bitter og sint han var over å ha blitt forrådt av Arbell Materazzi, kjent av alle under navnet Svanehals, om hvem det ikke var noen grunn til å utbrodere hvor stor hennes skjønnhet og eleganse var – og slett ikke nødvendig å nevne de grasiøse, lange bena, brystenes perfekte fasong (de var ikke stolte, de brystene, de var overveldende arrogante). Hun var en svane i menneskelig form. I tankene fantaserte Cale om hvordan han vred svanehalsen hennes rundt for deretter å mirakuløst vekke henne til live og myrde henne på nytt - en gang med et raskt knekk, neste gang ved sakte å kvele henne, og så, etter det, kanskje skjære ut hjertet hennes og brenne det før han rakte rundt i asken for å være på den sikre siden.

I de to ukene som var gått siden de dro fra Memphis, hadde han ikke sagt et eneste ord, ikke en gang spurt hvorfor de endret retning midt ute i Skabblandet og begynte å reise bort fra Sanktuariet. Bosco hadde bestemt seg for at det var best å la den tidligere akolytten gå der og sture, men da hadde han undervurdert Cales evne til taust sinne. Til slutt bestemte derfor Bosco seg for å bryte tausheten.

«Vi skal til Tigerfjellet», forklarte Befrier Bosco, med en lav, kanskje til og med vennlig, stemme. «Det er noe jeg trenger å vise deg.»

Man kunne jo tenke seg at noen som bærer på så mye hat i sitt hjerte, rettet mot en person, ikke har sterke nok følelser til å hate en til like mye. Det er nok en viss sannhet i dette, men Cales hjerte var, når det kom til å hate, laget av et sterkt og utholdende materiale. Hans aversjon mot Bosco hadde bare blitt flyttet litt bort fra sentrum av ilden, ventet i glørne for å holde seg varm, i påvente av å brenne med like sterke flammer litt senere. Men på tross av at Cale var nedsunket i sine hatske tanker, undret han seg likevel over den store forandringen som hadde skjedd i måten Bosco behandlet ham på. Helt siden han var en liten gutt, hadde Bosco drevet ham som et skip i storm - uten stans, ubarmhjertig, nådeløst, ondskapsfullt, uten noen gang å gi ham ro eller mulighet til å hvile. Dag etter dag, år etter år hadde han banket ham gul og blå, undervist og straffet, straffet og undervist, helt til straffen og undervisningen ble ett. Nå var han behersket, rolig og vennlig, noe som lignet på omsorgsfull. Hva var det egentlig som skjedde? Han fant ikke noe svar, selv ikke når han tok seg tid til å tenke på annet enn hvordan han kunne drepe Arbell Materazzi (slå henne i hjel med en stokk, torturere henne til døde, drukne henne i en fjellbekk mens tilskuerne jublet). Men på tross av at det hamret som en kakofoni i sjelen hans, klarte en del av ham å rette oppmerksomheten mot terrenget de reiste gjennom, noe som resulterte i et øyeblikks forståelse, selv om han ikke moret seg akkurat, for til det befant han seg på et sted som var altfor mørkt. Han skjønte nå hvorfor det ble kalt Kjempetestikkelen. Da de kom nærmere, var det som så ut som glatte linjer da de var fem mil unna, forsvunnet og blitt til et landskap preget av dype spor, som riller som beveget seg nedover i retning av vannet som gravde dem ut, men også sidelengs og tvers over, i et slangemønster der de krysset seg selv der steinen var på det hardeste. På nært hold var det som å se på fluer som prøvde å komme seg over ballene til en kjempe blant kjemper.

Å bevege seg gjennom denne tilsynelatende uløselige labyrinten, ville vært mer enn vanskelig, på tross av at den ikke var spesielt dyp, om det ikke hadde vært for den smale stien som var bygget av montagnardene og som slynget seg over åskammene og de mange gjenfylte ravinene og passene. Dette hadde ikke blitt gjort som et bevisst offer, men for å få tilgang til saltdepotene som lå langs veien de fulgte oppover skråningene på vei til toppen av fjellet. I løpet av de åtti årene de hadde hatt kontroll over befriernes helligste sted, hadde montagnardene bygget et stort nett av tunneler. Uansett om det var ment som et offer eller ikke, svarte befrierne, som kom tilbake til makten etter å ha blitt holdt nede av en rekke religiøse borgerkriger, med å straffe denne blasfemiske oppførselen med å utrydde alle montagnardene, hver eneste mann, hver kvinne og hvert barn.

Da de var kommet forbi Kjempetestikkelen, begynte det å bli brattere, men ikke så mye. For selv om det var høyt, var ikke Tigerfjellet spesielt vanskelig å bestige. I dette mer jevne landskapet var det en rekke små hull, de forfalte inngangene til saltlagrene som lå mellom tretti og hundre fot under overflaten. På tross av sitt elendige humør, kunne ikke Cale unngå å bli distrahert av de fascinerende formene på dette hellige landskapet. Men selv om det manglet svære bresprekker og farlige topper, ble veien oppover stadig vanskeligere, og snart ble de tvunget til å stige ned fra hestene og føre dem oppover de brattere og mer ufremkommelige stiene. Til slutt kom de til et smalt pass med bratte vegger på begge sider.

Bosco beordret mennene til å slå leir selv om det fortsatt var tidlig på ettermiddagen. Deretter snudde han seg mot Cale og snakket direkte til ham for andre gang.

«De andre blir her. Vi må fortsette. Det er noe jeg trenger å vise deg. Det er også noe du må være helt klar over. Den eneste veien tilbake fra denne delen av fjellet er gjennom dette passet. Dersom du prøver å komme deg ned igjen på egenhånd, vet du hva som kommer til å skje.»

Med denne milde advarselen satte han av sted opp gjennom passet, og Cale fulgte etter. De klatret i tretti minutter. Cale holdt seg hele tiden ti skritt bak sin tidligere mester, helt til de nådde en hylle som var omtrent seks meter dyp. På den ene siden var det et enkelt, men vakkert steinalter.

«Det var her Jephthah holdt sitt løfte til Herren og ofret sin eneste datter.» Stemmen hans lød underlig, men på ingen måte ærbødig.

«Og jeg antar», svarte Cale, «at den flekken på siden der skal være blodet hennes. Hun må ha vært fylt av noe helt spesielt siden man fortsatt kan se det tusen år etter at det ble sølt ut halvveis oppover et fjell.»

«For Gud er alt mulig.» De ble stående og se på hverandre en stund. «Ingen vet hvor han drepte henne. Dette alteret ble bygd for de troende, og noen av dem får komme hit på hardfredag – en maler kommer dagen etter at de har vært her på besøk og maler det på nytt slik at det får mulighet til å bli litt værbitt før besøket året etter.»

«Så det er altså ikke sant.»

«Hva er sannhet?» svarte han uten å vente på svar.

Etter to timer var de bare fem hundre meter fra snøgrensen og i gang med den siste delen av klatreturen før de kunne snakke med Gud personlig. Men det var da Bosco snudde seg til siden og begynte å gå rundt fjellet parallelt med snøen. Her gjorde den tynne luften det tyngre selv om de ikke lenger klatret. Cale begynte å få vondt i hodet. Da han fulgte etter Bosco rundt et lite utspring, mistet han ham plutselig av syne, og da han så ham igjen, var det så vidt de ikke støtte sammen. Bosco hadde stanset og stirret intenst på en flat klippe som stakk skrått ut fra fjellet. Den lignet på begynnelsen av en bro, helt overlatt til seg selv.

«Dette er Kjempenuten der Satan fristet Den hengte befrier ved å tilby ham makt over hele verden.» Han snudde seg mot Cale. «Jeg vil at du skal komme ut dit sammen med meg», sa han og pekte mot tuppen av nuten.

«Du først.»

Bosco smilte. «Jeg legger mitt liv i dine hender like mye som du legger ditt i mine.»

«Egentlig ikke», svarte Cale, «tatt i betraktning at det er tretti vakter nedenfor oss som tenker ondskapsfulle tanker.»

«Greit nok. Men tror du jeg har tatt meg alt dette bryet i den hensikt å kaste deg ned fra fjellet?»

«Jeg tror ingenting når det gjelder deg.»

Før i tiden ville Bosco ha gitt Cale kraftig juling for å snakke til ham på den måten. Og Cale ville ha latt ham gjøre det. Det var i dette øyeblikket noe gikk opp for Cale, selv om han ikke kunne ha beskrevet akkurat hva det var, men det handlet om hvor stor forandringen som hadde skjedd mellom dem på bare noen måneder, faktisk var.

«Og hvis jeg nekter?»

«Jeg kan ikke tvinge deg, og jeg kommer heller ikke til å prøve.»

«Men du vil få meg drept.»

«For å være ærlig – nei. Men uansett hvor sterkt hatet ditt mot meg er – noe som smerter meg svært mye – må du nå ha forstått at du og jeg er bundet til hverandre med ubrytelige bånd – jeg tror det var uttrykket du brukte til Arbell Materazzi da vi forlot Memphis.»

Kanskje Bosco forsto hvor nær han var ved å få knekt nakken. Men om han var det, skjulte han det godt. Men det var et sterkt ønske der, et ønske, som var uforståelig for Cale, fra en som så inderlig ville bli trodd, og var redd for å ikke bli det. «Dessuten», la Bosco til, «har jeg noe jeg gjerne vil fortelle deg om dine foreldre.» Med dette gikk han rundt den ujevne granitten i Kjempenuten. Cale betraktet ham et øyeblikk, så sjokkert som det var meningen at han skulle bli av det Bosco hadde sagt. Det er ikke lett å sette seg inn i følelsene til en som Cale, for han kunne i like liten grad forestille seg hva en mor og en far er, som en som har tilbrakt livet inne i landet kan forestille seg havet. Hva ville en slik person føle i det øyeblikket de ble fortalt at havet befinner seg bak neste ås? Cale gikk ut på nuten, adskillig mer forsiktig enn det Bosco gjorde, for selv om han ikke var redd for høyder, så elsket han dem ikke. Dessuten virket nuten mye skjørere når man gikk på den enn når man sto og så på den. Da han nådde fram til Bosco, gikk hans tidligere mester til siden like avslappet som om han var midt på treningsbanen til Sanktuariet og vinket Cale bort til seg, bare noen få tommer unna det tomme intet under dem.

Cale så ut over verden med følelse av at han befant seg midt ute i selve himmelrommet. Hjertet hans banket, øynene var vidåpne, og han kunne se flere mil rundt seg. Den store, åpne himmelen over ham og den gule jorden under bøyde seg og møttes i en bue av skinnende fiolett tåke. Det var som om han kunne se hele verden og ikke bare en halvsirkel på omtrent ti mil. Bosco var stille i flere minutter mens Cale sto der, nesten svimeslått av storheten i det han så. Til slutt snudde Cale seg mot ham.

«Og så?»

«Først – foreldrene dine. Jeg hørte ryktene …» Han stoppet et øyeblikk. «… ryktene fra Memphis ikke lenge etter at du slaktet Solomon Solomon.»

«Han fikk som fortjent, noe som er mer enn man kan si om de mennene du fikk meg til å drepe.» Av alle de ubehagelige minnene de delte, var dette det verste. Siden han var overbevist om at Cales morderiske talenter var inspirert av det guddommelige, hadde det knapt falt Bosco inn at det var dypt traumatisk å måtte slåss og drepe et dusin erfarne, men vanærede, soldater, for en gutt på tolv eller tretten, uansett hvor dyktig eller brutal han var.

«Jeg hadde hjertet i halsen hvert eneste sekund jeg trodde du var i fare.» Dette var ikke like usant som det kunne høres ut. I begynnelsen hadde de morderiske bevisene på at guttungen kunne drepe, gjort ham ekstatisk. Han utmerket seg på en måte som bare kunne forklares som religiøs inspirasjon. Men etter det sjette dødsfallet skjønte Bosco at Gud kunne komme til å mislike hans lengsel etter bevis, og straffe dette behovet ved å la Cale komme til skade. Det var denne innsikten som fikk Bosco til å bli engstelig for Cale, og som fikk ham til å sette en stopper for nedslaktingen.

Det var mer overraskelse enn motforestillinger som hindret Cale i å kaste ham ned fra nuten der og da. Den mannen som hadde banket ham opp av hver eneste grunn som ondskap kunne fremvise, og halvparten av gangene uten noen grunn i det hele tatt, påsto at han hadde brydd seg om ham hele tiden med en stemme som kunne ha trengt seg gjennom til det aller hardeste hjertet i verden. Men Cales hjerte var en god del hardere enn dette. Dersom han lot Bosco leve, var det bare fordi nysgjerrigheten hans var enda større enn hatet. Dessuten var det tretti onde jævler som ventet på ham nedenfor dem.

«Fortell meg om ryktene.»

«Etter at du hadde drept ham, begynte ryktene å gå om at befrierne hadde tatt deg fra en familie som var i nær slekt med Dogen av Memphis. I følge ryktet er du en materazzi og ikke en hvilken som helst heller.» Kan stillheten runge? Det ville du ha trodd dersom du hadde stått der på Kjempenuten.

«Er det sant?» Cales stemme var bare en lav hvisking. Det var stille en stund.

«Absolutt ikke. Foreldrene dine var fattige bønder uten skolegang som ikke hadde noen som helst posisjon i samfunnet.»

«Drepte du dem?»

«Nei. De solgte deg til oss, gladelig. For en sixpence.»

Selv Bosco ble overrasket over det latterbrølet som fulgte denne uttalelsen.

«Jeg trodde du kanskje ville bli skuffet – når det gjelder materazzitilhørigheten, mener jeg. Men du er glad for at du ble kjøpt for en sixpence?»

«Ikke bry deg om hva jeg blir glad for. Hvorfor er vi her?»

Bosco så utover den store sletten under dem.

«Da Gud bestemte seg for å skape menneskeheten, tok han et ribben fra sin første store skapelse, engelen Satan. Og med Satans ribben formet han det første mennesket av støvet på bakken. Misfornøyd med at Gud hadde tatt ribbenet hans mens han sov, og uten å spørre, satte Satan seg opp mot Gud og ble kastet ut av himmelriket. Men Gud syntes synd på menneskeheten, for det hadde vært galt å lage mennesket av ribbenet til en så utro tjener. Og fordi det var Gud selv som hadde gjort en feil, sendte han mange profeter som skulle redde menneskeheten fra deres egen natur ved å hente ut alle de gode tingene mennesket var formet etter. Til sist sendte han i desperasjon sin egen sønn for å redde dem.» Bosco snudde seg litt. Han så fullstendig overveldet ut, og øynene var fulle av tårer. «Men de hang ham.»

Igjen var han taus i et par minutter. «Herren vår Gud grublet over dette forferdelige i tusen år, for så kjærlig er Gud. I løpet av den tiden tenkte han gjennom alt det som var bra ved mennesket, alt som var godt. Men hele tiden kunne han høre og se det uutholdelige spriket mellom det som var gudelig og den giftige feilen som var innebygget i mennesket på grunn av denne kjærlige, men forferdelige feiltakelsen.»

Igjen var han taus en stund mens han stirret utover det svimlende landskapet under dem. Da han snakket på nytt, var stemmen enda mildere og mer fornuftig.

«En manns hjerte er en liten ting, men det lengter etter store ting. Det rekker ikke som middagsmåltid for en hund, men hele verden er likevel ikke stor nok for det. Mennesket unngår ikke noe levende, han dreper for å få noe å spise, han dreper for å kunne kle på seg, han dreper for å smykke seg, han dreper for å angripe, han dreper for å beskytte seg, han dreper for å lære, han dreper for å more seg, han dreper for å drepe. Fra lammet drar han ut innvollene for å få harpen til å låte, fra ulven tar han den mest dødelige tannen og bruker den til å polere sine største kunstverk, fra elefanten tar han støttennene for å lage leker til sitt barn.»

Bosco snudde seg tilbake mot Cale med øyne som skinte med all kjærligheten og håpet til en hengiven forelder som desperat ønsket å bli forstått av den personen de elsker mer enn noe annet.

«Og hvem skal utrydde den som utrydder alle andre? Du. Det er du som er pålagt å massakrere mennesket. Av hele jorden skal du laget et enormt alter der alt levende skal ofres, uten unntak, uten vurdering, uten pause, helt til alt er tilintetgjort, helt til ondskapen er utryddet, helt til dødens død.»

Bosco smilte til Cale, tolerant, helt og holdent forståelsesfull.

«Hva skulle få deg til å gjøre en så forferdelig ting? Det ligger i din natur å gjøre det. Du er ikke et menneske, du er Guds sinne omgjort til kjøtt og blod. Du bærer nok av mennesket i deg til å ønske at du var noe annet enn du er. Du ønsker å elske, du ønsker å vise din godhet, du ønsker å vise barmhjertighet. Men i ditt hjerte vet du at du ikke er noen av disse tingene. Det er grunnen til at folk hater deg, og årsaken til at jo mer du prøver å elske dem, jo mer frykter de deg. Dette er grunnen til at jenta sviktet deg, og grunnen til at du vil bli sviktet så lenge du lever. Du er en ulv som prøver å overbevise deg selv om at du er et lam.

Hvor tror du ellers du har fått ditt geniale talent for kaos og død fra? Du dreper med den samme letthet som andre puster. Du kommer til den mest imponerende byen i verden, og på tross av dine gode intensjoner, forlater du den seks måneder senere i ruiner. Du forårsaker ikke katastrofer, du er katastrofen. Du er Grimperson, Dødens engel, og du kan like det eller la det være. Men dersom du ikke liker det, er det best at du vender deg til at du alltid vil befinne deg steder der alle forakter deg, og der alle vil ønske å drepe deg uten at de selv skjønner hva grunnen er. Kom med meg, og når arbeidet ditt er utført og alt som lever nå er dødt, kan du komme hit og bli tatt med til himmelriket. Bare på den måten kan du få fred med deg selv. Det er et løfte.»

I løpet av tre timer hadde de to gått ned til befrierne som ventet på dem, og den natten snakket en respektfull Bosco til en stille Cale til langt på natt.

«Vet du hvorfor Gud skapte deg?» Det var et lett gjenkjennelig sitat fra katekismen til Den hengte befrier. Cales svar var forbeholdent og bare en utenatlært setning.

«Han skapte oss for at vi skulle kjenne ham og elske ham.»

«Synes du Gud gjorde en god jobb?»

«Ikke i følge min erfaring», svarte Cale. «Men jeg kan jo ha vært uheldig.»

«Men erfaringen din har blitt adskillig større i løpet av de siste åtte månedene. Faktisk, vil jeg påstå, på en helt usedvanlig måte. Det kan ikke være tvil om at Gud iscenesatte flukten din og alle de usedvanlige tingene som skjedde med deg, for å gi deg mulighet til å besvare dette spørsmålet. Du har levd blant de store og de gode her i verden, blitt elsket på alle mulige måter av den aller vakreste, gjort dem store tjenester og blitt bedratt på det groveste til takk.»

Fordelen ved det han sa, var, sett fra Boscos side, at dette var omtrent sånn den unge mannen selv oppfattet situasjonen: sannhet og selvmedlidenhet i skjønn forening.

«Jeg ville tro», fortsatte Bosco, «at du i større grad enn de fleste har oppdaget at mennesket oppfører seg som en ulv mot mennesket.»

«Hyklere», svarte Cale. «Jeg har truffet mange av dem i det siste. Med det mener jeg at jeg nå forstår hvor mange det er av dem.»

«Den var vel rettet mot meg, antar jeg», svarte Bosco og var tydeligvis ikke det minste fornærmet. «Hvis det er tilfelle, burde du forklare meg grunnen.»

«Hvordan kan du se på meg med et uskyldig ansikt og fortsette å snakke om forræderi?»

«Jeg skjønner fortsatt ikke hva du mener. La oss si at jeg hadde latt deg bli hos de menneskene som ville selge deg for en sixpence. Du ville ha gått bak plogen og stirret på en hesterumpe femten timer om dagen så fort du kunne ta ditt første skritt. Du ville ha vært dum, uvitende og antagelig død for lengst – og for lengst glemt.»

«Gud har vært barmhjertig. Forresten, jeg trodde jeg var spesiell?»

«Det er mange mennesker som er født spesielle. Som Den hengte befrier sa: ”For mange blomster fødes for å blomstre usett med en sødme som forsvinner med ørkenvinden.”»

Cale lo. «En blomst? Javisst. Det er sant at jeg er søtere og har flere kronblader enn folk ser ut til å tro.»

«Så la meg uttrykke meg litt klarere: Du er født for å vandre gjennom massakrene på veien til Guds trone. Mange blir kallet, men få blir valgt. Men jeg valgte deg, og jeg satte deg i stand til å være den som skal oppfylle kallet.»

«Aner du hvor gal du høres ut?»

«Absolutt. Jeg har i tvilende stunder vurdert min egen tilregnelighet.» Han smilte finurlig, et smil som uttrykte både selvbevissthet og latterliggjøring.

«Og?»

«Det får meg til å tenke på hvordan mennesket egentlig er. Hvor ødelagt evnen til å resonnere er, hvor elendige evner det er utstyrt med, hvor stygg i form og bevegelse, hvordan det handler som en djevel og i sin forståelse er enda dummere enn en ku. Det vakreste i verden? En paragon for alle dyr? For meg er det ikke annet enn kvintessensen av støv.» Det virket som om Bosco forsvant mens han snakket, men så stirret han intenst på Cale.

«Du er uenig?»

Cale svarte ikke.

«Legg ditt hat til meg til side et øyeblikk og se på din egen erfaring av verden. Er du innerst inne egentlig uenig med meg?»

Enda en lang pause fulgte.

«Fortell meg mer.»

«Dette er ikke første gang Herren har utryddet menneskeheten på grunn av deres misgjerninger. Det er ikke allment kjent at det fantes et slags menneske før Adam. Gud utslettet ham i en voldsom flodbølge der han druknet hele verden og begynte på nytt.»

«Alt?»

«Alt. Helt ned til det siste gresstrået.»

«Høres enkelt ut. Hvorfor ikke gjøre det samme igjen?»

«For mange mennesker, for lite vann. For mye gress.»

«Tror paven på noe av dette?»

«Ikke helt», svarte Bosco, «men alt som løsner på jorden skal løses i himmelen.»

«Jeg skjønner ikke hva du … Åja, nå skjønner jeg.» Cale tenkte på det han trodde han skjønte. «Du har tenkt å drepe paven og ta hans plass.»

«Om jeg ikke visste bedre, ville jeg si at du var mer djevelsk enn angelisk. Tror du virkelig at man kan drepe en pave innsatt av Gud uten selv å bli fordømt?»

«Antagelig ikke.»

De satt uten å si noe mens Bosco ønsket at Cale skulle be om en forklaring. Cale skjønte det, men på tross av at han var nysgjerrig, var han ikke villig til å tilfredsstille Bosco.

«Paven er ikke seg selv», sa Bosco.

«Hvem er han?» spurte en forferdet Cale. Dette var ikke et uttrykk han hadde hørt før.

«Nei, det jeg mener, er at han ikke er frisk. Han er en gammel mann, og han lider av en mental sykdom, en svakhet som sakte blir verre. Han glemmer.»

«Jeg glemmer.»

«Han glemmer hvem han er.»

«Hvis det står så dårlig til med ham, kommer han til å dø snart.»

«Det står så dårlig til, men mennesker påvirket av denne sykdommen, lever ofte lenge – veldig lenge.» Han så på Cale igjen og moret seg over følelsen av igjen å være mesteren som snakket med sin elev.

«Så hva burde jeg gjøre?» spurte Bosco. Det var ikke et spørsmål, men et tegn til Cale om at han skulle fremvise sin gode dømmekraft.

«Du må være der når han dør og selv bli pave.»

Bosco lo. «Det er lettere sagt enn gjort.»

«Du kan le», svarte Cale, «men tar jeg feil?»

«Nei, la oss se enkelt på kompliserte ting. Det er uten tvil slutten, men hvor er begynnelsen? Selv for den aller dyktigste kan det føles som å brekke et ben å trekke seg tilbake fra noe som har vært foran en hele livet.»

«Hvor mektig er du?» spurte Cale etter en lang pause.

«Utmerket», lo Bosco «Da du drepte Befrier Picarbo var du vennlig nok til å forfremme meg fra, la oss si tiende til kanskje niende plass i pavestolens arverekke.»

«Ville du ikke ha straffet meg?»

«Vanskelig å si. Handlingene dine akkurat da kompliserte ting. Mine planer for deg – for alt dette – lå mange år fremover i tid. Tiende i paverekken er ikke å være i paverekken i det hele tatt. At du forduftet og at jeg kom etter, fremskyndet ting på en merkelig og uventet måte. Memphis har falt. Mye av æren tilfaller meg, og det som ikke er mitt er ditt. Nå er jeg nummer fire i rekken til pavestolen, men når sant skal sies», sa han og smilte, «så er ikke nummer fire så mye bedre enn nummer ti eller tjue.»

«Hvem er nummer en og to?»

«Rett på sak!» ertet Bosco. «Gant og Parsi.»

«Har aldri hørt om dem.»

«Hvorfor skulle du det? Jeg tok feil da jeg trodde det var for tidlig å diskutere disse tingene med deg.»

«Så nå skal du si meg det?»

«Nå skal jeg be deg finne ut av det.»

«Hvorfor ikke bare forklare meg det?»

«Fordi du kommer til å se det hele klarere hvis du finner ut av det selv. Og også fordi det vil glede meg mer.»

Å bli fortalt av djevelen som har mishandlet deg hele livet, at han vil la deg gjette deg fram til hemmelighetene hans, ville vel få enhver intelligent gutt, uansett hvor dypt hatet i ham var, til å bli nysgjerrig?

«Det var en bok i biblioteket med sin egen lås. Manntallet. Jeg klarte å åpne de andre, men ikke den.»

«Men du klarte å ødelegge den mens du prøvde, i alle fall.»

«Hvor stort er befriernes rike?»

«Det er ikke et rike, det er et samvelde. Samveldet har oppnådd enosis med førtitre land, og i følge den siste folketellingen har de muligheten til å befri hundre millioner mennesker.»

«Hvor stor er verden?»

«Det har jeg egentlig ingen anelse om. Når det gjelder de indiske områdene og Kina vet vi veldig lite. Men når det gjelder de fire områdene, ikke inkludert Memphis, er vi kanskje fire ganger større og mange ganger rikere enn det de fleste tror.»

«Hvorfor er ikke Memphis inkludert?»

«Memphis fikk så stor makt på grunn av sine militære styrker. Vi erobret Memphis og ødela materazziene, men vi erobret ikke riket deres, det gikk bare i oppløsning. Hvert eneste land i det riket har erklært seg selv selvstendig og har begynt å krangle med naboen om de samme tingene de kranglet om før materazziene kom. Overtakelsen av Memphis viste seg å være en blandet velsignelse, og med tiden blir det kanskje ikke noen velsignelse i det hele tatt.»

«Hvis befriernes rike er så mye større enn det alle tror …»

«Samveldet», avbrøt Bosco.

« … enn det alle tror, hvorfor er dere da fastlåst i en kamp mot antagonistene?»

«Bra. Nettopp.» Bosco var tydeligvis fornøyd med dette spørsmålet. «Befriernes samvelde er ikke bare stort, men også veldig oppstykket og fullt av motsetninger. Noen deler av samveldet er ikke så nøye når det gjelder deres tro, og er så fulle av blasfemismer at de ikke er stort bedre enn antagonistene. Mange får mer av oss i subsidier enn de betaler i skatt. Andre er fanatiske i sin tro, men krangler alltid med hverandre om en eller annen doktrine. Det er fullt av ismer som truer med å bli fullstendig kjetterske, akkurat som antagonistene.»

«Dersom det står så ille til, hvorfor har da ikke antagonistene vunnet over dere?»

«Igjen, helt utmerket. De møter de samme problemene. Det er ikke mangel på religion som er i ferd med å ødelegge menneskeheten, det er menneskeheten som er i ferd med å ødelegge religionen. Slike skapninger er for inkompetente til at de kan prøve å likne Gud. Gud prøvde, men feilet. Han kommer til å prøve igjen.»

«Jeg trodde Gud var perfekt», sa Cale.

«Gud er perfekt.»

«Hvorfor har han da rota det sånn til med menneskeheten?»

«Fordi han er absolutt sjenerøs. Gud er ikke en eller annen kriminell som jukser i sitt eget kortspill. Han vil at vårt forhold til ham skal være basert på frivillighet. Selv ikke Gud kan gjøre en firkant rund. Gud er ensom – han vil at menneskene skal velge lydighet, ikke bli tvunget til det. Forstår du hva jeg sier?»

«Jeg forstår hva du sier, ja.»

«Verken jeg eller den guden vi begge tjener, har behov for at du skal være enig. Du er ikke et menneske, og du er ikke en gud, du er personifisert sinne og skuffelse. Det du gjør er det du er. Hva du måtte mene, er ikke relevant.»

«Og når det er over?»

«Jeg har blitt fortalt gjennom mine visualiseringer at du vil bli tatt opp og plassert på øya Avalon, et sted som flyter av melk og honning. Der vil du bli værende kledd i hvit samsitt til den dagen opprinner, dersom den gjør det, at Gud trenger deg igjen.»

Etter dette tok det en stund før Cale sa noe.

«Fortell meg om Chartres.»

«Sanktuariet er det militære sentrum i troen, men det er grunnen til at det ligger her, så avsidesliggende, for å begrense vår innflytelse. For selv om jeg har mye makt, vil enhver kommandant fra Sanktuariet som kommer nærmere Chartres enn syv mil, bli bannlyst etter ordre fra paven. Jeg får bare komme dit når han gir sin ettertrykkelige tillatelse, noe som sjelden skjer, og aldri med mer enn et dusin prester. Og på tross av det har jeg ikke truffet ham alene siden Gant og Parsi isolerte ham fra verden som en hånd i en hanske.»

«Jeg vet ikke hva det betyr.» En pause. «Hvorfor dreper de deg ikke?»

«Rett på sak igjen. De ser på meg som en konkurrent, men som en som er nøytralisert fordi all min makt ligger i militæret og ikke i Chartres. At du flyktet, Cale, fremskyndet situasjonen altfor fort.»

«Eller så har du», svarte Cale, «for lenge tillatt at tingene har seilt sin egen sjø.»

«Nei, slik er det ikke. Nesten helt siden den dagen du kom hit, har jeg rekruttert tre hundre militære offiserer som har akseptert at menneskeheten ikke kan kureres, og at det er du som er vår løsning. De kommer hit snart. Du kommer til å trene disse mennene som allerede er svært dyktige, og de skal trene tre hundre til, og slik fortsetter det. I løpet av to år vil du ha forberedt fire tusen offiserer, og jeg vil være klar til å bevege meg mot Gant og Parsi. Dersom jeg lykkes, vil vi bli invitert inn i Chartres for å redde paven.»

«Og hvordan har du tenkt å klare det?»

«Det trenger ikke du å bekymre deg over.»

«Men jeg er bekymret.»

«Så får du bare bekymre deg da.»

«Hva er samsitt?»

«Silke. Tung, hvit silke.»

Det var ikke det at Cale trodde på Bosco når det gjaldt Avalon, selv om det ikke kunne være tvil om at Bosco trodde at dette stedet fantes, men han stilte seg tvilsom til beskrivelsen av de gledene som ventet ham der.

«Forrige gang jeg så noen bruke tung, hvit silke, var det en eller annen erkebiskop som holdt høymesse for å prise Gud. Fire timer var ille nok. I tilfelle du ikke har lagt merke til det, så er jeg ikke typen som priser.»

«Nei, hvorfor skulle du være det? I Avalon vil det være syttito skapninger som ikke akkurat er engler, som passer på deg.»

«Og det betyr?»

«De er kvinnelige ånder. Lavere enn de rebelske englene de samarbeidet med fordi de som alltid var forbitret over den plassen de hadde i himmelrike. Men syttito av dem skjønte før Guds endelige seier at de kom til å miste alt de allerede hadde, og derfor overtalte de Gud, mens tårene strømmet, om å vise dem barmhjertighet, stikk i strid med rådet fra Den hellige mor, som så hvilke overbevisende drittsekker de egentlig var. Men den tilgivende Gud sendte dem til Avalon som en erkjennelse av den angerfølelsen de viste og som straff fordi de hadde latt seg rokke i troen. De venter på deg og vil tjene deg på enhver måte du måtte ønske det.»

«Akkurat som nonnene i klosteret.»

«Det kommer an på deg – så jeg regner med at det blir helt annerledes enn nonnene i klosteret.»

«Og hvordan vet du alt dette?»

«Det ble avslørt for meg i ørkenen.»
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